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For more information:
www.tefal.com

Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use.
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2. Product overview

1.	 LiDAR
2.	 Bumper
3.	 �Power/Start/Pause button

•	 Press and hold to turn on or off
•	 Press to start or pause cleaning

4.	 �Home button
•	 Press to return station

5.	 Anti-collision strip
6.	 Main brush cover
7.	 Main brush
8.	 Front wheel
9.	 Anti-drop sensors
10.	Side Brush
11.	Wheel
12.	Spinning mops with magnetic holders
13.	Charging contacts
14.	Battery
15.	2-in-1 dust bin and water tank

16.	Dust bin
17.	Dust bin lid
18.	Dust bin opening
19.	Filter frame
20.	Filter
21.	Water tank
22.	Stopper
23.	Automatic dust collecting station
24.	Station lid
25.	Status light indicator
26.	Charging contacts
27.	Suction inlet
28.	Eject button
29.	Dust bag handle insertion slot
30.	Dust bag chamber
31.	Hygiene+ dust bag
32.	Hygiene+ dust bag handle

Flash the QR-Code above to know how to install and connect the robot in video. 
Read the following instructions for more detailed information.

https://www.youtube.com/
playlist?list=PL8Z0ZML7s661Qa4SFKQ2Cmvc3Nkj5O76F

3. Before use

4. Install the robot

Please read the following tips to improve cleaning efficiency. Tidy up cables, cords, small and loose items. Remove 
any unstable, fragile, precious or dangerous items from the ground. Make sure each room door is open. Your robot 
may encounter some difficulties on dark floors and on carpets: with fringes, too thick, with long piles, too light 
(ex: bathroom carpet). For optimum anti-drop sensors efficiency, remove any item (ex: shoe) from the stairs. When 
using the robot in a raised area, place a physical barrier at the edge of a drop to prevent accidental falls. Do not 
stand in narrow spaces, such as hallways so the robot is not blocked.

EN
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4. Install the robot

1.5m

0.5m 0.5m

Remove the protections
Remove all protections (protective films and plastic foam 
protections) on the robot and on the station.

Install the side brush and the mops
Reverse the robot, install the side brush by gently clipping it. The side brush is 
correctly installed when you hear a click sound.

Install the two mops in the two magnetic holders. The mops are correctly installed 
when you hear a click sound.

Install the station on a hard and flat floor. Avoid parquet, wooden floors and 
carpet. Place the station in a clear space against a wall, with no stairs in front of 
the station. Keep at least 0.5 m of clearance on either side and 1.5 m in front. Make 
sure the chosen location is close to the Wi-Fi box or has good Wi-Fi signal strength. 
Keep the area around the station clear from any object, reflective surface, mirror, 
table and chair. Keep the station away from direct sunlight.
Plug the power cable to a power socket. Make sure the power cable remains tidy 
behind the station and against the wall.

EN
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4. Install the robot

Turn on the robot
Turn the robot on by pressing and holding the ON-OFF button for few seconds until the robot lights turn on. You 
will hear a beep sound.

Place the robot in front of the station
Place the robot 20–50 cm in front of the station. Press the Home button, the robot will dock automatically to the 
station. (Do not place the robot manually against the station). Wait 4 hours for the robot to be fully charged. The 
station light is off when the robot is charging.

Informations
Please note that the robot will turn on automatically when placed in the station. The robot cannot be turned off 
when charging. Please note that for the first cleaning in a new environment, the robot will create the home map.
Do not lift the robot during the first cleaning, it interrupts the map creation. Please make sure that mops are 
correctly installed before starting a cleaning session. Do not remove mops during cleaning. If you have carpets with 
fringes, please place barriers around carpets to prevent the robot from getting stuck in the fringes, it prevents the 
map creation. If you have an outdoor area (garden, balcony, patio, etc.) accessible with a threshold less than 2 cm 
high or without threshold (for example with a French window, a patio door, a bay window, etc.), please close this 
access so the robot doesn’t go outside your home.

5. Connect the robot to the free app

On your smartphone, open the Google Play Store (Android) or App Store (iOS). 
Search for Tefal Robots or scan the QR-Code and install the application. Open the 
app and follow the on-screen instructions to connect your robot.

https://tefalrobots.smart.link/x0zckp7if?appliance_id=APPLIANCE_1247

You can also find the detailed pairing instructions step by step in a PDF 
document by flashing the QR-Code below.

https://dam.groupeseb.com/m/3fd9efa007195343/original/Rowenta_
RR9695WH_IFU.pdf

5sec5sec

AUTO

EN
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6. Use the robot without the app

Station's actions
At the end of the cleaning session, when the robot is docked, the station will automatically :
•	 recharge the robot’s battery
•	 empty the robot’s dust box

End cleaning
If you start the robot from the station, it will automatically return to its station at the 
end of the cleaning session or if the battery level is too low. If the battery runs low 
during the cleaning session, the robot will automatically return to its station to charge. 
After charging, the robot will resume cleaning where it left off. If the robot is not on its 
station when it starts cleaning, it will automatically return to its starting point at the end 
of the cleaning session or if battery level is too low. At the end of the cleaning session, 
the robot will automatically return to the station. But if you want to manually end the 
cleaning session, press the “Home” button once to stop the robot at any time and 
press it again to send the robot back to the station. If the robot fails to find the station, 
manually place the robot in front of the station and press the “Home” button. Once 
the robot is docked, the dust collection will be automatically activated for few seconds. 
Please note that the minimum time interval between two dust collections is 10 minutes.

Start cleaning
Press the button “Power” to start automatic cleaning. The robot will scan the area. It will 
automatically split the room into small zones, first cleans zone edges and then cleans 
inside the zone in a zig zag. The robot will clean all accessible area, zone by zone. If the 
robot doesn’t start when you press the button “Power”, the battery level may be too low, 
please charge the robot.

Pause and resume cleaning
Press the button “Power” at any time to pause cleaning and press it again to resume 
cleaning. If the robot is on standby, press the button “Power” once to wake up the robot 
and a second time to start cleaning.

Robot behavior on carpet
If the robot has its rotating mops attached during cleaning, it will use its carpet sensor 
to detect carpets and avoid them to prevent getting them wet. Please note, you can also 
set a no-mop zone in the app to avoid carpets.

EN
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When needed - Clean the dust box
At the end of the cleaning session, the robot returns to its station and automatically 
empties the dust box, but some dirt may remain in the dust box.

Flash the QR-Code to know how to maintain the robot to keep its performance.
Please unplug the station before any manipulation.

7. Maintain the robot and the station EN
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7. Maintain the robot and the station

•	 �Separate the 2-in-1 dust bin and water tank from the 
rest of the robot: press and hold its release buttons 
and pull it outwards.

•	 �Press and hold the dust bin opening button to open 
the dust bin

•	 Empty the dirt into the bin
•	 Close the dust box
•	 Place it to its original position in the robot

•	 Turn the robot upside down.
•	 �Pull vertically the mops to remove them from  

the magnetic holders.
•	 Unscratch the mop clothes.
•	 �Wash them under water or in the laundry machine  

at 40°C.

•	 Let them dry for 24 hours.
•	 �Attach the mop clothes to the mop holder.
•	 �Install the two mops in the two magnetic holders. 

Please make sure that mops are correctly installed 
before starting a cleaning session.

After each use - Wash the mops

PRESS PRESS 

CLICK 

CLICK 
CLICK 

24h

40°

EN
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7. Maintain the robot and the station

Once a week - Clean the filter

•	 Separate the 2-in-1 dust bin and water tank from the 
rest of the robot: press and hold its release buttons 
and pull it outwards.

•	 �Press and hold the dust bin opening button to open 
the dust bin

•	 �Grab the filter frame and pull to unclip it from the 
dust box

•	 �Tap gently the filter above a bin to remove dust. You 
can use the cleaning tool provided in the packaging to 
remove dust. You can also wash the filter under water.

•	 Let it dry for 24 hours.

•	 �Once the filter is fully dried, put it back to its original 
place. Never use the robot without the filter, it would 
damage the robot.

•	 Close the dust box
•	 Place it to its original position in the robot.

PRESS PRESS 

CLICK 

CLICK 
CLICK 

24h

EN
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7. Maintain the robot and the station

Once a week - Clean the main brush

•	 Turn the robot upside down.
•	 Pull vertically the mops to remove them from the 

magnetic holders.
•	 Press the latches of the brush cover
•	 Pull to remove it
•	 Take out the brush
•	 Get rid of tangled hair. You can use the cleaning tool 

provided in the packaging to remove tangled hair.

•	 Clean the main brush compartment and the suction 
channel with a dry cloth

•	 Re-install the brush in the robot
•	 Re-install the brush cover.
•	 The cover is correctly installed when you hear a click 

sound.

CLICK CLICK 

EN
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7. Maintain the robot and the station

Once a week - Clean the side brush

•	 Turn the robot upside down.
•	 �Take the side brush with two hands by the plastic parts 

and pull to unclip it. Do not pull by the bristles of the 
side brush.

•	 Remove the tangled hair.
•	 �Re-install the side by gently clipping it. The side brush 

is correctly installed when you hear a click sound.

Once a week - Clean the sensors

•	 �With a clean, soft and dry cloth, wipe the robot sensors (in front, top, back, side and bottom of the robot), the 
buttons on the robot, the charging contacts of the robot and the charging contacts of the station.

Once a month - Clean the wheels

•	 �The wheels may be entangled by hair or dirt. Turn the robot upside down. Clean the wheels by removing  
the tangled hair. You can remove the caster to remove any dirt before putting it back.

EN
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7. Maintain the robot and the station

Every 2 months (depending on actual use) Replace the dust bag

CLICK 

CLICK 

PRESS 

•	 �When the dust bag is full, the light indicator of the 
station is red. 

•	 �Open the station lid. 
•	 Press the Eject button.
•	 Grab the dust bag handle. Pull to take out the used 

dust bag.
•	 Throw it away in the bin.

•	 Take a new dust bag.
•	 �Install it in the station by sliding the dust bag handle 

in the insertion slot.
•	 Clip it to the station
•	 The dust bag is correctly installed when you hear a 

“click” sound.

EN
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7. Maintain the robot and the station

•	 Unplug the station before any manipulation.
•	 Do not use blunt object.
•	 Reverse the station upside down.
•	 With a screwdriver, remove the 5 screws that hold the 

cover of the dust channel.
•	 Remove the cover of the dust channel. Check whether 

there are foreign matters blocking the dust channel. 
If the dust channel is blocked, remove the foreign 
matters with your fingers or with a bottle brush.

•	 After cleaning the dust channel, please put the cover 
back and 5 screws back.

•	 Reverse the station and replug the “power” plug.
•	 Place the robot in front of the station and press 

the “Home” button on the robot. The robot will 
automatically return to the station and start a dust 
collection for few seconds.

•	 The light indicator of the station is white for few 
seconds before the light is off.

If the light indicator is blinking in red after replacing the dust bag, or if the dust collection stops after a 
short periode of time, a foreign item may block the dust channel of the station

EN
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The replacement frequency is for reference only, if a component or accessory is damaged, it should be replaced 
promptly to ensure efficient cleaning. Components and accessories can be bought on: www.tefal.com

Component Cleaning frequency Replacement frequency

Dust box When needed Not applicable

Mops After each use After 100 washes

Filter Once a week Every 6 months

Main brush Once a week If required

Side brush Once a week Every 6 months

Sensors Once a week Not applicable

Wheels Once a month Not applicable

Dust bag Not applicable Every 2 months (depending on actual use) 
Replace the dust bag

10. Unpair the robot and delete personal data

9. Do's and don'ts

•	 �The robot has anti-drop sensors to detect stairs. The robot will change direction when detecting them.  
For optimum anti-drop sensors efficiency, remove any item (ex: shoe) from the stairs. When using the robot  
in a raised area, place a physical barrier at the edge of a drop to prevent accidental falls.

•	 Do not shake the robot.
•	 Do not try to remove the mops during cleaning.
•	 Do not put water or any wet cloth on the robot.
•	 Do not charge the robot when the ground is flooded.
•	 Do not submerge the robot in water.
•	 Do not use the robot on wet surfaces or surfaces with standing water.
•	 Do not use the product if the cord or charger is damaged.
•	 Do not leave children unattended, do not allow children to play with the robot.
•	 Do not use the robot outside home.
•	 Do not use the robot in a overheated environment.
•	 Do not use the robot when the home temperature is below 0°C (32°F) and above 40°C (104°F).
•	 Do not spread cleaning agents on the floor before using the robot.
•	 �Do not use cleaning agents, aerosol cleaners or cleaning spray to clean the robot, the filter, the station or the dust 

bag.
•	 Do not throw the robot in the fire.
•	 Do not use the robot to clean broken glass.
•	 Do not walk or climb on the robot, do not move the robot with the foot.
•	 Do not allow children or pets to ride on the robot.
•	 Do not put any item on the robot.
•	 Do not use the robot without the filter, it would damage the robot.
•	 �Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and 

local arrangements. If you have any questions, please contact your product dealer who can tell you 
what to do.

To disable Wi-Fi module on robot, simultaneously press the “Home” and “On-Off” buttons during 5 seconds, until 
you hear a beep sound. The robot will automatically removes its connection to the phone. The 2 buttons will then 
slowly flash for a few minutes. The robot will automatically removes its connection to the phone and router. Once 
it is done, you can’t go back. To pair again, you will need to do the pairing process again. To delete personal data 
stored in the robot, please reset the robot. Press and hold the «HOME» button for 15 seconds, until you hear a 
beep sound.

8. Component replacement frequency EN
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11. Common issues and solutions

Fault Solutions

Cannot start the robot •	 Make sure the robot is connected to power supply.
•	 Make sure the battery is fully charged.
•	 Make sure the robot is ON. Press and hold the ON-OFF button for 5 seconds 

until the robot lights are on.
•	 Check whether the dust box is properly installed.

The robot suddenly stops 
working

•	 Check whether the robot is stuck or blocked by obstacles.
•	 Check whether the battery is too low. Please charge it.
•	 If the problem persists, please switch OFF the robot by pressing and holding 

the ON-OFF button for 5 seconds. Wait for 30 seconds, and swith ON by 
pressing the ON-OFF button for 5 seconds to restart it.

•	 The appliance may be overheating:
	- Stop the appliance and leave cool for at least 1 hour.
	- If it overheats on repeated occasions, contact the Approved Services Center.

Cannot charge the robot •	 Make sure the station is properly connected to the power.
•	 Make sure the robot is ON. Press and hold the ON-OFF button for 5 seconds 

until the robot lights are on.
•	 Check whether the indicator on the robot is flashing during charging.
•	 Wipe dust off charging contacts with dry cloth.
•	 Make sure the robot and the station are connected through the charging 

contacts.

The robot cannot return to 
the station robot

•	 Clear the station of objects within 0.5m on the left and right sides and within 
1.5m ahead.

•	 Make sure that the robot starts cleaning from the station without abnormal 
movement.

•	 When the robot is near the station, it can return faster. But if the station is 
located far away, the robot will need more time to return. Please wait during 
its return.

•	 Clean the charging contacts with dry cloth.

The cleaning schedule is not 
executed

•	 Make sure the robot has been powered on. Press and hold the ON-OFF button 
for 5 seconds until the robot lights are on.

•	 Make sure the cleaning schedule has been set correctly in the application at 
the desired time, and the cleaning schedule is saved.

•	 Check whether the battery level is too low to start cleaning.
•	 The robot will not start any scheduled cleaning when a task is being 

performed.
•	 Check whether the dust box is properly installed.

EN
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11. Common issues and solutions

Fault Solutions

The suction is whistling or 
running is very loud during 
cleaning

•	 Check the suction inlet for any obstruction.
•	 Empty the dust bin.
•	 Clean the filter.
•	 Check whether the filter is wet due to water or other liquids on the floor. Let 

the filter dry naturally thoroughly before use.
•	 Check whether the dust box is properly installed.
•	 Check whether the main brush or side brush is blocked by any foreign item, 

remove the main brush or side brush and clean it.

The main brush does not 
rotate

•	 Check whether the main brush is blocked by any foreign item, remove the 
main brush and clean it.

•	 Check whether the central brush and the brush cover are correctly installed.

The side brush drops out of 
place during cleaning

•	 The side brush is not properly installed, the side brush is properly installed 
when you hear a click sound.

The mops cannot rotate •	 The mops may be blocked by a foreign object, please remove it.
•	 The mops are not correctly installed, the mops are correctly installed when 

you hear a click sound.

Abnormal action or sweep 
route of the robot

•	 Carefully clean the sensors with dry cloth.
•	 Switch OFF the robot by pressing and holding the ON-OFF button for  

5 seconds, wait for 30 seconds and switch on by pressing and holding the  
ON-OFF button for 5 seconds to restart the robot.

EN
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11. Common issues and solutions

Fault Solutions

The robot cannot connect to 
your Wi-Fi network

•	 If you still encounter an error after several unsuccessful attempts :
•	 Make sure the outlet the robot’s base is plugged into is powered.
•	 Make sure the robot is close enough to your Wi-Fi router.
•	 Ensure that your Wi-Fi router supports 2.4GHz and 802.11 b/g/n bands as this 

equipment does not support 5GHz bands.
•	 Check if the automatic reconnection to your domestic Wi-Fi network is correct.
•	 Activate the mobile data of your smartphone.
•	 Don’t use a VPN (Virtual Private Network).
•	 Try the process again by selecting the correct Wi-Fi network and entering the 

correct password.
•	 Keep your phone close to the robot and the station until the end of the pairing 

process.
•	 After several attemps, switch off and switch on the product.
•	 Reset the robot by pressing and holding the « HOME  »button for 15 seconds.
•	 Press and hold for 5 seconds the « HOME » and « ON-OFF » button until the 

two buttons’ lights are blinking and retry the process.
•	 Restart your smartphone.
•	 In case a warning window appears for internet connection, please maintain 

the connection with the robot.
•	 Make sure the station light indicator is white when it’s connected to power and 

when the robot is not on the station.

The map is lost •	 The map may be lost if the robot has been manually moved to another 
location during cleaning or if the home environment has been changed 
(moved furniture). Please restart mapping by launching in the app a new 
exploration or a new cleaning session from the station.

The robot returns to the 
station before it has finished 
cleaning

•	 The battery level may be too low to finish cleaning, the robot will return to 
the station to charge. When its battery is full, the robot will resume cleaning 
where it has left to finish cleaning.

•	 The robot may be unable to reach certain areas blocked by furniture or 
barriers, tidy up these area to make them accessible.

•	 Verify the no go zones and no mop zones set in the application. Add, modify 
or delete zones according to your needs.

The robot gets stuck •	 The robot may be tangled with something, manually remove the blocked item 
and restart the cleaning session by pressing the ON-OFF button.

•	 The robot may be stuck under furniture with an entrance of similar height, 
please set a physical barrier or a no go zone in the app.

•	 Rotate and press the wheels to check whether there is any foreign object 
wrapped or stuck, remove it.

EN
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สำ�หรบัขอ้มูลเพิม่เติม:
www.tefal.com

โปรดอ่านคู่มอื “คำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยและการใชง้าน” โดยละเอียดก่อนใชง้านครัง้แรก

คู่มอืผู้ใช้

TH

1.	 ภายในกล่องมอีะไรบา้ง	 p. 21
2.	 ภาพรวมผลิตภัณฑ์	 p. 21
3.	 ก่อนใชง้าน	 p. 22
4.	 ติดต้ังหุ่นยนต์	 p. 22
5.	 เชื่อมต่อหุ่นยนต์กับแอปฟร	ี p. 24
6.	 ใชหุ้่นยนต์โดยไมใ่ชแ้อป	 p. 25
7.	 บำ�รุงรกัษาหุ่นยนต์และแท่นชารจ์	 p. 26
8.	 ความถ่ีของการเปล่ียนสว่นประกอบ	 p. 33
9.	 สิง่ท่ีควรทำ�และไมค่วรทำ�	 p. 33
10.	ยกเลิกการจบัคู่หุ่นยนต์และลบขอ้มูลสว่นบุคคล	 p. 33
11.	ปัญหาท่ัวไปและวธิแีก้ไข	 p. 34
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1. ภายในกล่องมอีะไรบา้ง

2. ภาพรวมผลิตภัณฑ์
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2. ภาพรวมผลิตภัณฑ์

1.	 LiDAR
2.	 กันชน
3.	 ปุ่มเปิด/เริม่ต้น/หยุดชัว่คราว

•	 กดค้างเพื่อเปิดหรอืปิด
•	 กดเพื่อเริม่หรอืหยุดการทำ�ความสะอาดชัว่คราว

4.	 ปุ่ม Home
•	 กดเพื่อกลับไปยงัแท่นชารจ์

5.	 แถบป้องกันการกระแทก
6.	 ฝาครอบแปรงหลัก
7.	 แปรงหลัก
8.	 ล้อด้านหน้า
9.	 เซน็เซอรป้์องกันการตกหล่น
10.	แปรงด้านขา้ง
11.	ล้อ
12.	ผา้ถพูื้นแบบหมุนพรอ้มตัวยดึแมเ่หล็ก
13.	หน้าสมัผสัสำ�หรบัชารจ์ไฟ
14.	แบตเตอรี่
15.	ถังเก็บฝุ่นและถังบรรจุน้ำ �แบบ 2-in-1

16.	ถังเก็บฝุ่น
17.	ฝาปิดถังเก็บฝุ่น
18.	ชอ่งเปิดของถังเก็บฝุ่น
19.	กรอบครอบตัวกรอง
20.	ตัวกรอง
21.	ถังบรรจุน้ำ �
22.	จุกปิด
23.	แท่นชารจ์ระบบเก็บฝุ่นอัตโนมติั
24.	ฝาปิดแท่นชารจ์
25.	ไฟแสดงสถานะ
26.	หน้าสมัผสัสำ�หรบัชารจ์ไฟ
27.	ชอ่งดดูเขา้
28.	ปุ่มปลด
29.	ชอ่งใสด่้ามจบัถงุเก็บฝุ่น
30.	ชอ่งใสถ่งุเก็บฝุ่น
31.	ถงุเก็บฝุ่น Hygiene+
32.	ด้ามจบัถงุเก็บฝุ่น Hygiene+

สแกนรหัส QR ด้านบนเพื่อเรยีนรูว้ธิกีารติดตัง้และเชื่อมต่อหุน่ยนต์ในวดิีโอ โปรดอ่านคำ�แนะนำ�ต่อ
ไปนี้สำ�หรบัขอ้มูลเพิม่เติมโดยละเอียด

https://www.youtube.com/
playlist?list=PL8Z0ZML7s661Qa4SFKQ2Cmvc3Nkj5O76F

3. ก่อนใชง้าน

4. ติดต้ังหุ่นยนต์

โปรดอ่านเคล็ดลับต่อไปนี้เพื่อปรบัปรุงประสทิธภิาพการทำ�ความสะอาด จดัระเบยีบสายเคเบลิ สายไฟ วตัถขุนาดเล็กและเคล่ือนท่ีได้ นำ�สิง่ของท่ี
ไมม่ัน่คง แตกหกัง่าย มค่ีา หรอืเป็นอันตรายออกจากพื้น ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ประตขูองแต่ละหอ้งเปิดอยู ่หุน่ยนต์ของคณุอาจทำ�งานได้ยากบน
พื้นสเีขม้และบนพรมซึ่งมขีอบหนาเกินไป มขีนยาว หรอืเบาเกินไป (เชน่ พรมหอ้งน้ำ �) เพื่อใหเ้ซน็เซอรป้์องกันการตกหล่นมปีระสทิธภิาพสงูสดุ ให้
นำ�สิง่กีดขวาง (เชน่ รองเท้า) ออกจากบนัได เมื่อใชง้านหุน่ยนต์ในพื้นท่ียกสงู ใหว้างท่ีกัน้ไวท่ี้บรเิวณขอบเพื่อป้องกันการตกหล่นโดยไมไ่ด้ตัง้ใจ 
หา้มยนืในพื้นท่ีแคบ เชน่ โถงทางเดิน เพื่อไมกี่ดขวางหุน่ยนต์

TH
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4. ติดต้ังหุ่นยนต์

1.5m

0.5m 0.5m

ถอดอุปกรณ์ป้องกัน
เอาการป้องกันทัง้หมดออก (ฟิล์มป้องกันและโฟมพลาสติก) บนหุน่
ยนต์และสถานี

ติดต้ังแปรงขา้งและผ้าเชด็พื้น
กลับด้านหุน่ยนต์ ติดตัง้แปรงด้านขา้งด้วยการหนีบเบาๆ แปรงด้านขา้งจะได้รบัการติดตัง้อยา่งถกูต้อง
เมื่อได้ยนิเสยีงคลิก

ติดตัง้ผา้ถพูื้นทัง้สองชิน้กับตัวยดึแมเ่หล็กทัง้สองฝ่ัง ผา้ถพูื้นจะได้รบัการติดตัง้อยา่งถกูต้องเมื่อคณุ
ได้ยนิเสยีงคลิก

ติดตัง้แท่นชารจ์บนพื้นแขง็และราบเรยีบ หลีกเล่ียงพื้นปารเ์ก้ พื้นไม ้และพรม วางแท่นชารจ์ในพื้นท่ีโล่ง
โดยพงิกับกำ�แพงโดยไมม่บีนัไดอยูด่้านหน้าของแท่น รกัษาระยะหา่งอยา่งน้อย 0.5 ม. จากแต่ละด้าน 
และจากด้านหน้า 1.5 ม. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ตำ�แหน่งท่ีเลือกอยูใ่กล้กับกล่อง Wi-Fi หรอืมสีญัญาณ 
Wi-Fi ท่ีมคีวามเขม้ของสญัญาณดี จดัพื้นท่ีรอบๆ แท่นชารจ์ใหป้ราศจากสิง่ของ พื้นผวิสะท้อนแสง 
กระจก โต๊ะ และเก้าอ้ี หลีกเล่ียงไมใ่หแ้ท่นชารจ์สมัผสักับแสงแดดโดยตรง
เสยีบสายจา่ยไฟเขา้กับเต้ารบัไฟฟ้า ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สายไฟเป็นระเบยีบท่ีด้านหลังแท่นชารจ์และติด
กับผนัง

TH
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4. ติดต้ังหุ่นยนต์

เปิดหุ่นยนต์
เปิดหุน่ยนต์โดยการกดปุ่ม ON-OFFค้างไวส้องสามวนิาทีจนกระทัง่ไฟหุน่ยนต์ติดขึ้น  คณุจะได้ยนิเสยีงบีบ๊

วางหุ่นยนต์ไวห้น้าฐาน
วางหุน่ยนต์ใหห้า่งจากสถานี 20–50 ซม. กดปุ่มโฮม หุน่ยนต์จะเชื่อมต่อกับสถานีโดยอัตโนมติั (อยา่วางหุน่ยนต์เขา้กับสถานีด้วยตนเอง) รอ 4 
ชัว่โมงจนกวา่หุน่ยนต์จะชารจ์เต็ม ไฟสถานีจะปิดเมื่อหุน่ยนต์กำ�ลังชารจ์

ขอ้มูล
โปรดทราบวา่หุน่ยนต์จะเปิดโดยอัตโนมติัเมื่อวางไวใ้นแท่นชารจ์ จะไมส่ามารถปิดหุน่ยนต์ได้ในขณะท่ีกำ�ลังชารจ์ โปรดทราบวา่สำ�หรบัการทำ�ความ
สะอาดครัง้แรกในสภาพแวดล้อมใหม ่หุน่ยนต์จะสรา้งแผนท่ีบา้น หา้มยกหุน่ยนต์ในระหวา่งการทำ�ความสะอาดครัง้แรก เนื่องจากจะทำ�ใหก้าร
สรา้งแผนท่ีหยุดชะงัก โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ผา้ถพูื้นติดตัง้อยา่งถกูต้องก่อนท่ีจะเริม่ทำ�ความสะอาด หา้มถอดผา้ถพูื้นออกในระหวา่ง
ทำ�ความสะอาด หากคณุมพีรมท่ีมขีอบ โปรดวางท่ีกัน้รอบๆ พรมเพื่อป้องกันไมใ่หหุ้น่ยนต์ติดอยูท่ี่ขอบ ซึ่งจะทำ�ใหไ้มส่ามารถสรา้งแผนท่ีได้ หาก
คณุมพีื้นท่ีกลางแจง้ (สวน ระเบยีง ลานบา้น ฯลฯ) ท่ีมทีางเขา้ท่ีมธีรณีประตสูงูน้อยกวา่ 2 ซม. หรอืไมม่ธีรณีประต ู(เชน่ มหีน้าต่างแบบฝรัง่เศส 
ประตบูานเล่ือน หน้าต่างท่ียื่นจากผนัง ฯลฯ) โปรดปิดประตเูพื่อไมใ่หหุ้น่ยนต์ออกไปนอกบา้นของคณุ

5. เชื่อมต่อหุ่นยนต์กับแอปฟรี

เปิด Google Play Store (Android) หรอื App Store (iOS) บนสมารท์โฟนของคณุ ค้นหา 
"Rowenta Robots" หรอืสแกนรหสั QR และติดตัง้แอปพลิเคชนั เปิดแอปและปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�
บนหน้าจอเพื่อเชื่อมต่อหุน่ยนต์ของคณุ

https://tefalrobots.smart.link/x0zckp7if?appliance_id=APPLIANCE_1247

คณุยงัสามารถดคูำ�แนะนำ�ในการจบัคู่โดยละเอียดแบบทีละขัน้ตอนในเอกสาร PDF ด้วยการสแกน
รหสั QR ด้านล่าง

https://dam.groupeseb.com/m/3fd9efa007195343/original/Rowenta_
RR9695WH_IFU.pdf

5sec5sec

AUTO

TH

https://dam.groupeseb.com/m/3fd9efa007195343/original/Rowenta_RR9695WH_IFU.pdf
https://dam.groupeseb.com/m/3fd9efa007195343/original/Rowenta_RR9695WH_IFU.pdf
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6. ใชหุ้่นยนต์โดยไมใ่ชแ้อป

หน้าท่ีของแท่นชารจ์
เมื่อทำ�ความสะอาดเสรจ็สิน้ เมื่อหุน่ยนต์เชื่อมต่อกับแท่นชารจ์ แท่นชารจ์จะดำ�เนินการต่อไปนี้โดยอัตโนมติั:
•	 ชารจ์แบตเตอรีหุ่น่ยนต์
•	 เทฝุ่นออกจากกล่องเก็บฝุ่นของหุน่ยนต์

สิน้สดุการทำ�ความสะอาด
หากคณุเริม่การทำ�งานของหุน่ยนต์จากแท่นชารจ์ หุน่ยนต์จะกลับไปท่ีแท่นชารจ์โดยอัตโนมติัเมื่อสิน้สดุการ
ทำ�ความสะอาดหรอืเมื่อระดับแบตเตอรีต่่ำ�เกินไป หากแบตเตอรีเ่หลือน้อยระหวา่งเซสชนัการทำ�ความสะอาด 
หุน่ยนต์จะกลับไปท่ีแท่นชารจ์เพื่อชารจ์ไฟโดยอัตโนมติั หลังจากการชารจ์ หุน่ยนต์จะทำ�ความสะอาดต่อจากจุด
ท่ีหยุดไว ้หากหุน่ยนต์ไมไ่ด้อยูบ่นแท่นชารจ์เมื่อเริม่ทำ�ความสะอาด หุน่ยนต์จะกลับไปยงัจุดเริม่ต้น ณ เวลาท่ีสิน้
สดุการทำ�ความสะอาดโดยอัตโนมติัหรอืหากระดับแบตเตอรีต่่ำ�เกินไป เมื่อสิน้สดุการทำ�ความสะอาด หุน่ยนต์จะ
กลับไปท่ีแท่นชารจ์โดยอัตโนมติั แต่หากคณุต้องการสิน้สดุการทำ�ความสะอาดด้วยตนเอง ใหก้ดปุ่ม “Home” 
หนึ่งครัง้เพื่อหยุดหุน่ยนต์ได้ทกุเมื่อ และกดอีกครัง้เพื่อใหหุ้น่ยนต์กลับไปยงัแท่นชารจ์ หากหุน่ยนต์ไมพ่บแท่น
ชารจ์ ใหว้างหุน่ยนต์ไวด้้านหน้าแท่นชารจ์ด้วยตนเองและกดปุ่ม “Home” เมื่อหุน่ยนต์เขา้สูแ่ท่นชารจ์แล้ว 
ระบบเก็บฝุ่นจะทำ�งานโดยอัตโนมติัเป็นเวลาสองถึงสามวนิาที โปรดทราบวา่ระยะเวลาขัน้ต่ำ�ระหวา่งการเก็บฝุ่น
สองครัง้คือ 10 นาที

เริม่ทำ�ความสะอาด
กดปุ่ม “เปิด/ปิด” เพื่อเริม่การทำ�ความสะอาดอัตโนมติั หุน่ยนต์จะสแกนพื้นท่ี หุน่ยนต์จะแบง่หอ้งออกเป็นโซน
เล็กๆ โดยอัตโนมติั โดยทำ�ความสะอาดขอบนอกของโซนก่อน จากนัน้จงึทำ�ความสะอาดภายในโซนด้วยรูปแบบ
ซกิแซก หุน่ยนต์จะทำ�ความสะอาดพื้นท่ีท่ีเขา้ถึงได้ทีละโซน หากหุน่ยนต์ไมเ่ริม่ทำ�งานเมื่อคณุกดปุ่ม “เปิด/ปิด” 
หุน่ยนต์อาจมแีบตเตอรีต่่ำ�เกินไป โปรดชารจ์หุน่ยนต์

การหยุดการทำ�ความสะอาดชัว่คราวและดำ�เนินการต่อ
กดปุ่ม “เปิด/ปิด” เมื่อใดก็ได้เพื่อหยุดการทำ�ความสะอาดชัว่คราว และกดอีกครัง้เพื่อทำ�ความสะอาดต่อ หากหุน่
ยนต์อยูใ่นโหมดสแตนด์บาย ใหก้ดปุ่ม “เปิด/ปิด” หนึ่งครัง้เพื่อใหหุ้น่ยนต์ทำ�งานอีกครัง้ และกดอีกครัง้เพื่อเริม่
ทำ�ความสะอาด

การทำ�งานของหุ่นยนต์บนพรม
หากหุน่ยนต์ติดตัง้ผา้ถพูื้นแบบหมุนไวร้ะหวา่งการทำ�ความสะอาด หุน่ยนต์จะใชเ้ซน็เซอรต์รวจจบัพรมเพื่อตรวจ
จบัพรมและหลีกเล่ียงเพื่อป้องกันไมใ่หพ้รมเปียก โปรดทราบวา่คณุสามารถตัง้ค่าโซนหา้มถพูื้นได้ในแอปเพื่อ
หลีกเล่ียงไมใ่หถ้กูพรมได้เชน่กัน

TH
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เมื่อจำ�เป็น - ทำ�ความสะอาดกล่องเก็บฝุ่น
เมื่อทำ�ความสะอาดเสรจ็สิน้ หุน่ยนต์จะกลับไปท่ีแท่นชารจ์และเทฝุ่นออกจากกล่องเก็บฝุ่นโดยอัตโนมติั แต่สิง่
สกปรกบางสว่นอาจยงัคงตกค้างอยูใ่นกล่องเก็บฝุ่น

สแกนรหัส QR เพื่อทราบวธิกีารบำ�รุงรกัษาหุน่ยนต์เพื่อคงประสทิธภิาพไว้
ถอดปลัก๊แท่นชารจ์ก่อนการดำ�เนินการใดๆ.

7. บำ�รุงรกัษาหุ่นยนต์และแท่นชารจ์ TH
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7. บำ�รุงรกัษาหุ่นยนต์และแท่นชารจ์

•	 แยกถังเก็บฝุ่นและถังบรรจุน้ำ �แบบ 2-in-1 ออกจากตัวหุน่ยนต์: 
กดปุ่มปลดล็อกค้างไวแ้ล้วดึงออกด้านนอก

•	 กดปุ่มเปิดถังเก็บฝุ่นค้างไวเ้พื่อเปิดถังเก็บฝุ่น

•	 เทสิง่สกปรกลงในถังขยะ
•	 ปิดกล่องเก็บฝุ่น
•	 ประกอบกลับเขา้ไปยงัตำ�แหน่งเดิมในหุน่ยนต์

•	 คว่ำ�หุน่ยนต์ลง
•	 ดึงผา้ถพูื้นออกมาตรงๆ เพื่อถอดออกจากตัวยดึแมเ่หล็ก
•	 แกะผา้ถพูื้นออก
•	 ซกัด้วยน้ำ �หรอืในเครื่องซกัผา้ท่ีอุณหภมู ิ40°C
•	 ท้ิงไวใ้หแ้หง้เป็นเวลา 24 ชัว่โมง

•	 ติดผา้ถพูื้นเขา้กับตัวยดึผา้ถพูื้น
•	 ติดตัง้ผา้ถพูื้นทัง้สองชิน้กับตัวยดึแมเ่หล็กทัง้สองฝ่ัง โปรดตรวจ

สอบใหแ้น่ใจวา่ผา้ถพูื้นติดตัง้อยา่งถกูต้องก่อนท่ีจะเริม่ทำ�ความ
สะอาด

ล้างผ้าถพูื้นหลังการใชง้านทกุครัง้

PRESS PRESS 

CLICK 

CLICK 
CLICK 

24h

40°

TH
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7. บำ�รุงรกัษาหุ่นยนต์และแท่นชารจ์

สปัดาห์ละครัง้ - ทำ�ความสะอาดตัวกรอง

•	 แยกถังเก็บฝุ่นและถังบรรจุน้ำ �แบบ 2-in-1 ออกจากตัวหุน่ยนต์: 
กดปุ่มปลดล็อกค้างไวแ้ล้วดึงออกด้านนอก

•	 กดปุ่มเปิดถังเก็บฝุ่นค้างไวเ้พื่อเปิดถังเก็บฝุ่น
•	 จบักรอบครอบตัวกรองแล้วดึงเพื่อปลดออกจากกล่องเก็บฝุ่น
•	 เคาะตัวกรองเหนือถังขยะเบาๆ เพื่อขจดัฝุ่น คณุสามารถใชเ้ครื่อง

มอืทำ�ความสะอาดท่ีใหม้าในบรรจุภัณฑ์เพื่อขจดัฝุ่นได้ คณุยงั
สามารถล้างทำ�ความสะอาดตัวกรองได้เชน่กัน

•	 ท้ิงไวใ้หแ้หง้เป็นเวลา 24 ชัว่โมง

•	 เมื่อตัวกรองแหง้สนิทแล้ว ใหใ้สเ่ขา้ไปยงัตำ�แหน่งเดิม หา้มใชหุ้น่
ยนต์โดยไมม่ตัีวกรอง เพราะจะทำ�ใหหุ้น่ยนต์เสยีหายได้

•	 ปิดกล่องเก็บฝุ่น
•	 ประกอบกลับเขา้ไปยงัตำ�แหน่งเดิมในหุน่ยนต์

PRESS PRESS 

CLICK 

CLICK 
CLICK 

24h

TH
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7. บำ�รุงรกัษาหุ่นยนต์และแท่นชารจ์

สปัดาห์ละครัง้ - ทำ�ความสะอาดแปรงหลัก

•	 คว่ำ�หุน่ยนต์ลง
•	 ดึงผา้ถพูื้นออกมาตรงๆ เพื่อถอดออกจากตัวยดึแมเ่หล็ก
•	 กดสลักฝาครอบแปรง
•	 ดึงออก
•	 นำ�แปรงออกมา
•	 กำ�จดัเสน้ผมท่ีติดพนัอยูอ่อก คณุสามารถใชเ้ครื่องมอืทำ�ความ

สะอาดท่ีใหม้าในบรรจุภัณฑ์เพื่อกำ�จดัเสน้ผมท่ีติดพนัอยูไ่ด้

•	 ทำ�ความสะอาดชอ่งแปรงหลักและชอ่งดดูด้วยผา้แหง้
•	 ติดตัง้แปรงกลับเขา้ไปในหุน่ยนต์
•	 ติดตัง้ฝาครอบแปรงกลับเขา้ท่ี
•	 ฝาครอบจะได้รบัการติดตัง้อยา่งถกูต้องเมื่อคณุได้ยนิเสยีงคลิก

CLICK CLICK 

TH
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7. บำ�รุงรกัษาหุ่นยนต์และแท่นชารจ์

สปัดาห์ละครัง้ - ทำ�ความสะอาดแปรงด้านขา้ง

•	 คว่ำ�หุน่ยนต์ลง
•	 จบัแปรงด้านขา้งโดยใชม้อืทัง้สองขา้งจบัสว่นท่ีเป็นพลาสติก แล้ว

ดึงเพื่อปลดล็อค อยา่ดึงท่ีขนแปรงของแปรงด้านขา้ง
•	 กำ�จดัเสน้ผมท่ีติดพนัอยูอ่อก
•	 ติดตัง้แปรงด้านขา้งอีกครัง้ด้วยการหนีบเบาๆ แปรงด้านขา้งจะได้

รบัการติดตัง้อยา่งถกูต้องเมื่อได้ยนิเสยีงคลิก

สปัดาห์ละครัง้ - ทำ�ความสะอาดเซน็เซอร์

•	 ใชผ้า้สะอาด นุ่ม และแหง้เชด็เซน็เซอรข์องหุน่ยนต์ (ด้านหน้า ด้านบน ด้านหลัง ด้านขา้ง และด้านล่างของหุน่ยนต์) ปุ่มบนหุน่ยนต์ หน้า
สมัผสัสำ�หรบัชารจ์ไฟของหุน่ยนต์ และหน้าสมัผสัสำ�หรบัชารจ์ไฟของแท่นชารจ์

เดือนละครัง้ - ทำ�ความสะอาดล้อ

•	 ล้ออาจมเีสน้ผมหรอืสิง่สกปรกติดพนัอยู ่คว่ำ�หุน่ยนต์ลง ทำ�ความสะอาดล้อด้วยการขจดัเสน้ผมท่ีพนัอยูอ่อก คณุสามารถถอดลกูล้อออกเพื่อ
ขจดัสิง่สกปรกก่อนท่ีจะใสก่ลับเขา้ไป

TH
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7. บำ�รุงรกัษาหุ่นยนต์และแท่นชารจ์

เปล่ียนถงุเก็บฝุ่น ทกุๆ 2 เดือน (ขึน้อยูกั่บการใชง้านจรงิ)

CLICK 

CLICK 

PRESS 

•	 เมื่อถงุเก็บฝุ่นเต็ม สญัญาณไฟของแท่นชารจ์จะเป็นสแีดง
•	 เปิดฝาปิดแท่นชารจ์.
•	 กดปุ่ม Eject.
•	 จบัท่ีจบัถงุเก็บฝุ่น ดึงออกเพื่อนำ�ถงุท่ีใชแ้ล้วออก
•	 ท้ิงลงในถังขยะ

•	 เตรยีมถงุเก็บฝุ่นใบใหม่
•	 ติดตัง้ลงในแท่นชารจ์โดยการเล่ือนด้ามจบัถงุเก็บฝุ่นเขา้ไปในชอ่งใส่
•	 หนีบเขา้กับแท่นชารจ์
•	 ถงุเก็บฝุ่นจะได้รบัการติดตัง้อยา่งถกูต้องเมื่อคณุได้ยนิเสยีง 

“คลิก”

TH
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7. บำ�รุงรกัษาหุ่นยนต์และแท่นชารจ์

•	 ถอดปลัก๊แท่นชารจ์ก่อนการดำ�เนินการใดๆ.
•	 หา้มใชว้ตัถหุวัทู่.
•	 กลับด้านแท่นชารจ์โดยคว่ำ�หน้าลง
•	 ใชไ้ขควงถอดสกรู 5 ตัวท่ียดึฝาปิดชอ่งเก็บฝุ่นออก
•	 ถอดฝาปิดชอ่งเก็บฝุ่นออก ตรวจสอบวา่มสีิง่แปลกปลอมกีดขวาง

ชอ่งเก็บฝุ่นหรอืไม ่หากชอ่งเก็บฝุ่นอุดตัน ใหใ้ชน้ิ้วหรอืแปรง
ทำ�ความสะอาดขวดเพื่อขจดัสิง่แปลกปลอมออก

•	 หลังจากทำ�ความสะอาดชอ่งเก็บฝุ่นแล้ว โปรดติดตัง้ฝาปิดและสกรู
อีก 5 ตัวกลับเขา้ท่ี

•	 กลับด้านแท่นชารจ์และเสยีบ “ปลัก๊ไฟ” อีกครัง้
•	 วางหุน่ยนต์ด้านหน้าแท่นชารจ์และกดปุ่ม ”Home” บนตัวหุน่ยนต์ 

หุน่ยนต์จะกลับไปท่ีแท่นชารจ์โดยอัตโนมติัเละเริม่การเก็บฝุ่นเป็น
เวลาสองถึงสามวนิาที

•	 ไฟแสดงสถานะของแท่นชารจ์จะเป็นสขีาวเป็นเวลาสองถึงสาม
วนิาทีก่อนท่ีไฟจะดับลง

หากไฟสญัญาณกะพรบิเป็นสแีดงหลังจากเปล่ียนถงุเก็บฝุ่น หรอืหากระบบเก็บฝุ่นหยุดทำ�งานหลังจากผ่านไปครูห่นึ่ง สิง่แปลกปลอม
อาจอุดตันชอ่งเก็บฝุ่นของแท่นชารจ์ได้

TH
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ความถ่ีในการเปล่ียนมไีวเ้พื่อการอ้างอิงเท่านัน้ หากสว่นประกอบหรอือุปกรณ์เสรมิเสยีหาย ควรเปล่ียนทันทีเพื่อการทำ�ความสะอาดมี
ประสทิธภิาพ สามารถซื้อสว่นประกอบและอุปกรณ์เสรมิได้ท่ี: www.tefal.com

สว่นประกอบ ความถ่ีในการทำ�ความสะอาด ความถ่ีในการเปล่ียน

กล่องเก็บฝุ่น เมื่อจำ�เป็น ไมส่ามารถระบุได้

ผา้ถพูื้น หลังการใชแ้ต่ละครัง้ หลังจากซกั 100 ครัง้

ตัวกรอง สปัดาหล์ะครัง้ ทกุ 6 เดือน

แปรงหลัก สปัดาหล์ะครัง้ หากจำ�เป็น

แปรงด้านขา้ง สปัดาหล์ะครัง้ ทกุ 6 เดือน

เซน็เซอร์ สปัดาหล์ะครัง้ ไมส่ามารถระบุได้

ล้อ เดือนละครัง้ ไมส่ามารถระบุได้

ถงุเก็บฝุ่น ไมส่ามารถระบุได้ เปล่ียนถงุเก็บฝุ่น ทกุๆ 2 เดือน (ขึ้นอยูกั่บการใชง้าน
จรงิ)

10. ยกเลิกการจบัคู่หุ่นยนต์และลบขอ้มูลสว่นบุคคล

9. สิง่ท่ีควรทำ�และไมค่วรทำ�

•	 หุน่ยนต์มเีซน็เซอรป้์องกันการตกหล่นเพื่อตรวจจบับนัได หุน่ยนต์จะเปล่ียนทิศทางเมื่อตรวจจบับนัไดได้ เพื่อใหเ้ซน็เซอรป้์องกันการตกหล่น
มปีระสทิธภิาพสงูสดุ ใหน้ำ�สิง่กีดขวาง (เชน่ รองเท้า) ออกจากบนัได เมื่อใชง้านหุน่ยนต์ในพื้นท่ียกสงู ใหว้างท่ีกัน้ไวท่ี้บรเิวณขอบเพื่อป้องกัน
การตกหล่นโดยไมไ่ด้ตัง้ใจ

•	 หา้มเขยา่หุน่ยนต์
•	 อยา่พยายามถอดผา้ถพูื้นออกในระหวา่งทำ�ความสะอาด
•	 หา้มวางน้ำ �หรอืผา้เปียกใดๆ
•	 ลงบนหุน่ยนต์ หา้มชารจ์หุน่ยนต์ขณะท่ีพื้นมนี้ำ �ท่วม
•	 หา้มจุม่หุน่ยนต์ลงในน้ำ �
•	 หา้มใชหุ้น่ยนต์บนพื้นผวิท่ีเปียกหรอืพื้นผวิท่ีมนี้ำ �ขงั
•	 หา้มใชผ้ลิตภัณฑ์หากสายไฟหรอืท่ีชารจ์ได้รบัความเสยีหาย
•	 หา้มปล่อยเด็กไวโ้ดยไมม่ผีูด้แูล หา้มปล่อยใหเ้ด็กเล่นกับหุน่ยนต์
•	 หา้มใชหุ้น่ยนต์นอกบา้น
•	 หา้มใชหุ้น่ยนต์ในสภาพแวดล้อมท่ีมคีวามรอ้นสงูเกินไป
•	 หา้มใชหุ้น่ยนต์เมื่ออุณหภมูใินบา้นต่ำ�กวา่ 0°C (32° F) และสงูกวา่ 40°C (104°F)
•	 หา้มเทสารทำ�ความสะอาดลงบนพื้นก่อนใชง้านหุน่ยนต์
•	 หา้มใชน้้ำ �ยาทำ�ความสะอาด น้ำ �ยาพน่ หรอืสเปรยท์ำ�ความสะอาดในการทำ�ความสะอาดหุน่ยนต์ แท่นชารจ์ หรอืถงุเก็บฝุ่น
•	 หา้มโยนหุน่ยนต์ในกองไฟ
•	 หา้มใชหุ้น่ยนต์เพื่อทำ�ความสะอาดกระจกแตก
•	 หา้มเดินหรอืปีนขึ้นบนหุน่ยนต์ หา้มเคล่ือนยา้ยหุน่ยนต์ด้วยเท้า
•	 หา้มปล่อยใหเ้ด็กหรอืสตัวเ์ล้ียงขึ้นขีบ่นหุน่ยนต์
•	 หา้มวางสิง่ของใดๆ บนหุน่ยนต์
•	 หา้มใชหุ้น่ยนต์โดยไมม่ตัีวกรอง เพราะจะทำ�ใหหุ้น่ยนต์เสยีหายได้
•	 ก่อนท้ิงอุปกรณ์ ใหถ้อดแบตเตอรีแ่ละท้ิงตามกฎหมายและการดำ�เนินการของท้องถ่ิน ถ้ามขีอ้สงสยั โปรดติดต่อตัวแทนจำ�หน่าย

ผลิตภัณฑ์ของคณุท่ีจะบอกคณุวา่ควรทำ�อยา่งไร

หากต้องการปิดใชง้านโมดลู Wi-Fi บนหุน่ยนต์ ใหก้ดปุ่ม "Home" และ "เปิด/ปิด" พรอ้มกันเป็นเวลา 5 วนิาที จนกวา่คณุจะได้ยนิเสยีงบีบ๊ หุน่
ยนต์จะลบการเชื่อมต่อกับโทรศัพท์โดยอัตโนมติั จากนัน้ปุ่มทัง้ 2 จะกะพรบิชา้ๆ เป็นเวลาสองสามนาที หุน่ยนต์จะลบการเชื่อมต่อกับโทรศัพท์
และเราเตอรโ์ดยอัตโนมติั เมื่อเสรจ็แล้ว คณุจะไมส่ามารถยกเลิกได้ หากต้องการจบัคู่อีกครัง้ คณุจะต้องดำ�เนินการจบัคู่อีกครัง้ หากต้องการลบ
ขอ้มูลสว่นบุคคลท่ีจดัเก็บไวใ้นหุน่ยนต์ โปรดรเีซต็หุน่ยนต์ กดปุ่ม « HOME» ค้างไว ้15 วนิาที จนกระทัง่คณุได้ยนิเสยีงบิบ๊

8. ความถ่ีของการเปล่ียนสว่นประกอบ TH
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11. ปัญหาท่ัวไปและวธิแีก้ไข

ขอ้ผิดพลาด วธิแีก้ปัญหา

ไมส่ามารถเริม่การทำ�งานของหุน่
ยนต์ได้

•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่หุน่ยนต์เชื่อมต่อกับแหล่งจา่ยไฟ
•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้ชารจ์แบตเตอรีเ่ต็มแล้ว
•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่หุน่ยนต์เปิดอยู ่กดปุ่ม ON-OFFค้างไว ้5 วนิาทีจนกวา่ไฟหุน่ยนต์จะติด
•	 ตรวจดวูา่ถงุเก็บฝุ่นนัน้ติดตัง้อยา่งถกูต้องหรอืไม่

หุน่ยนต์หยุดทำ�งานกะทันหนั •	 ตรวจสอบวา่หุน่ยนต์ติดขดัหรอืมสีิง่กีดขวางหรอืไม่
•	 ตรวจสอบวา่แบตเตอรีต่่ำ�เกินไปหรอืไม ่โปรดทำ�การชารจ์
•	 หากปัญหายงัคงดำ�เนินอยู ่โปรดปิดหุน่ยนต์โดยกดปุ่ม ON-OFFค้างไว ้5 วนิาที รอ 30 วนิาที 

และเปิดเครื่องโดยกดปุ่ม ON-OFFค้างไว ้5 วนิาทีเพื่อรสีตารท์
•	 เครื่องใชข้องคณุอาจมคีวามรอ้นเกิน:

	- หยุดเครื่องใชแ้ล้วปล่อยใหเ้ยน็ลงประมาณ 1 ชัว่โมง
	- หากเกิดภาวะความรอ้นเกินขึ้นซ้ำ�หลายๆ ครัง้ โปรดติดต่อศูนยบ์รกิารท่ีได้รบัอนุญาต

ไมส่ามารถชารจ์หุน่ยนต์ได้ •	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้เชื่อมต่อแท่นชารจ์กับแหล่งจา่ยไฟอยา่งถกูต้อง
•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่หุน่ยนต์เปิดอยู ่กดปุ่ม ON-OFFค้างไว ้5 วนิาทีจนกวา่ไฟหุน่ยนต์จะติด
•	 ตรวจสอบวา่ไฟแสดงสถานะบนตัวหุน่ยนต์กะพรบิหรอืไมร่ะหวา่งการชารจ์
•	 เชด็ฝุ่นออกจากหน้าสมัผสัสำ�หรบัชารจ์ไฟด้วยผา้แหง้
•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่หุน่ยนต์และแท่นชารจ์เชื่อมต่อกันผา่นหน้าสมัผสัสำ�หรบัชารจ์ไฟ

หุน่ยนต์ไมส่ามารถกลับสูแ่ท่นชารจ์ได้ •	 นำ�วตัถอุอกจากบรเิวณโดยแท่นชารจ์ภายในระยะ 0.5 ม. ทางด้านซา้ยและขวา และภายในระยะ 1.5 
ม. ด้านหน้า

•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่หุน่ยนต์เริม่ทำ�ความสะอาดจากแท่นชารจ์โดยไมม่กีารเคล่ือนท่ีอยา่งผดิปกติ
•	 เมื่อหุน่ยนต์อยูใ่กล้แท่นชารจ์ หุน่ยนต์จะกลับเขา้ท่ีได้เรว็ขึ้น แต่หากแท่นชารจ์ตัง้อยูห่า่งออกไป 

หุน่ยนต์จะใชเ้วลาในการกลับเขา้ท่ีนานขึ้น โปรดรอระหวา่งท่ีหุน่ยนต์กลับเขา้ท่ี
•	 ทำ�ความสะอาดหน้าสมัผสัสำ�หรบัชารจ์ไฟด้วยผา้แหง้

ไมม่กีารดำ�เนินการตามกำ�หนดเวลา
การทำ�ความสะอาด

•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้เปิดหุน่ยนต์แล้ว กดปุ่ม ON-OFFค้างไว ้5 วนิาทีจนกวา่ไฟหุน่ยนต์จะติด
•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้ตัง้กำ�หนดเวลาทำ�ความสะอาดในแอปพลิเคชนัอยา่งถกูต้องในเวลาท่ี

ต้องการ และได้บนัทึกกำ�หนดเวลาการทำ�ความสะอาด
•	 ตรวจสอบวา่ระดับแบตเตอรีต่่ำ�เกินกวา่ท่ีจะเริม่ทำ�ความสะอาดหรอืไม่
•	 หุน่ยนต์จะไมเ่ริม่ทำ�ความสะอาดตามกำ�หนดเวลาในขณะกำ�ลังดำ�เนินการ
•	 ตรวจดวูา่ถงุเก็บฝุ่นนัน้ติดตัง้อยา่งถกูต้องหรอืไม่

การดดูฝุ่นมเีสยีงหรอืทำ�งานด้วย
เสยีงดังมากขณะทำ�ความสะอาด

•	 ตรวจสอบชอ่งดดูเพื่อหาสิง่กีดขวาง
•	 เทฝุ่นออกจากชอ่งเก็บฝุ่น
•	 ทำ�ความสะอาดตัวกรอง
•	 ตรวจสอบวา่แผน่กรองเปียกเนื่องจากน้ำ �หรอืของเหลวอ่ืนๆ บนพื้นหรอืไม ่ปล่อยใหแ้ผน่กรอง

แหง้สนิทโดยธรรมชาติก่อนใชง้าน
•	 ตรวจดวูา่ถงุเก็บฝุ่นนัน้ติดตัง้อยา่งถกูต้องหรอืไม่
•	 ตรวจสอบวา่มสีิง่แปลกปลอมอุดตันแปรงหลักหรอืแปรงด้านขา้งหรอืไม ่ถอดแปรงหลักหรอื

แปรงด้านขา้งออกและทำ�ความสะอาด
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แปรงหลักไมห่มุน •	 ตรวจสอบวา่มสีิง่แปลกปลอมอุดตันแปรงหลักหรอืไม ่นำ�แปรงหลักออกและทำ�ความสะอาด
•	 ตรวจสอบวา่ได้ติดตัง้แปรงหลักและฝาปิดแปรงอยา่งถกูต้องหรอืไม่

แปรงด้านขา้งหลดุออกระหวา่ง
ทำ�ความสะอาด

•	 ติดตัง้แปรงด้านขา้งไมถ่กูต้อง แปรงด้านขา้งจะติดตัง้อยา่งถกูต้องเมื่อคณุได้ยนิเสยีงคลิก

ผา้ถพูื้นไมห่มุน •	 อาจมวีตัถแุปลกปลอมติดอยูท่ี่ผา้ถพูื้น โปรดนำ�ออก
•	 ติดตัง้ผา้ถพูื้นไมถ่กูต้อง ผา้ถพูื้นจะติดตัง้อยา่งถกูต้องเมื่อคณุได้ยนิเสยีงคลิก

การทำ�งานหรอืเสน้ทางทำ�ความ
สะอาดของหุน่ยนต์ผดิปกติ

•	 ทำ�ความสะอาดเซนเซอรด์้วยผา้แหง้อยา่งระมดัระวงั
•	 ปิดสวติชห์ุน่ยนต์โดยกดปุ่ม ON-OFFค้างไว ้5 วนิาที รอเป็นเวลา 30 วนิาทีและเปิดสวติชโ์ดยกด

ปุ่ม ON-OFFค้างไว ้5 วนิาทีเพื่อรสีตารท์หุน่ยนต์

หุน่ยนต์ไมส่ามารถเชื่อมต่อกับเครอื
ขา่ย Wi-Fi ของคณุได้

•	 หากคณุยงัคงพบขอ้ผดิพลาดหลังจากพยายามหลายครัง้แล้ว โปรดดำ�เนินการดังนี้

•	 ตรวจสอบวา่เต้ารบัท่ีเสยีบปลัก๊ฐานหุน่ยนต์อยูม่ไีฟเขา้
•	 ตรวจสอบวา่หุน่ยนต์อยูใ่กล้กับเราเตอร ์Wi-Fi มากพอ
•	 ตรวจสอบวา่เราเตอร ์Wi-Fi รองรบัยา่นความถ่ี 2.4GHz และ 802.11 b/g/n เนื่องจากอุปกรณ์

นี้ไมร่องรบัความถ่ี 5GHz
•	 ตรวจสอบวา่การเชื่อมต่อใหมอั่ตโนมติักับเครอืขา่ย Wi-Fi ภายในบา้นของคณุถกูต้องแล้ว
•	 เปิดใชง้านอินเทอรเ์น็ตบนสมารท์โฟนของคณุ
•	 อยา่ใช ้VPN (เครอืขา่ยสว่นตัวแบบเสมอืน)
•	 ลองอีกครัง้โดยเลือกเครอืขา่ย Wi-Fi ท่ีถกูต้องและใสร่หสัผา่นท่ีถกูต้อง
•	 นำ�โทรศัพท์ของคณุไวใ้กล้กับหุน่ยนต์และแท่นชารจ์จนกวา่จะสิน้สดุกระบวนการจบัคู่
•	 หลังจากพยายามแล้วหลายครัง้แล้ว ใหปิ้ดและเปิดเครื่องอีกครัง้
•	 รเีซต็หุน่ยนต์ด้วยการกดปุ่ม « HOME  » ค้างไว ้15 วนิาที
•	 กดปุ่ม « HOME » และปุ่ม « ON-OFF » ค้างไว ้5 วนิาทีจนกวา่ไฟของทัง้สองปุ่มจะกะพรบิ จาก

นัน้ลองดำ�เนินการอีกครัง้
•	 รสีตารท์สมารท์โฟนของคณุ
•	 ในกรณีท่ีหน้าต่างคำ�เตือนปรากฏขึ้นสำ�หรบัการเชื่อมต่ออินเทอรเ์น็ต โปรดรกัษาการเชื่อมต่อกับ

หุน่ยนต์ไว้
•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไฟแสดงสถานะของแท่นชารจ์เป็นสขีาวเมื่อเสยีบปลัก๊อยูแ่ละเมื่อหุน่ยนต์ไม่

ได้อยูบ่นแท่นชารจ์

แผนท่ีสญูหาย •	 แผนท่ีอาจสญูหายหากมกีารเคล่ือนยา้ยหุน่ยนต์ไปยงัตำ�แหน่งอ่ืนด้วยมอืในระหวา่งการทำ�ความ
สะอาด หรอืหากสภาพแวดล้อมภายในบา้นมกีารเปล่ียนแปลง (เฟอรน์ิเจอรถ์กูเคล่ือนยา้ย) โปรด
รสีตารท์แผนท่ีโดยเริม่ต้นการสำ�รวจใหมใ่นแอป หรอืเริม่ต้นเซสชนัการทำ�ความสะอาดใหมจ่าก
แท่นชารจ์
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หุน่ยนต์จะกลับไปท่ีแท่นชารจ์ก่อน
เสรจ็สิน้การทำ�ความสะอาด

•	 ระดับแบตเตอรีอ่าจต่ำ�เกินกวา่จะทำ�ความสะอาดใหเ้สรจ็สิน้ หุน่ยนต์จะกลับไปท่ีแท่นชารจ์เพื่อชารจ์
แบตเตอรี ่เมื่อแบตเตอรีเ่ต็ม หุน่ยนต์จะทำ�ความสะอาดต่อจากจุดท่ีค้างไวเ้พื่อทำ�ความสะอาดให้
เสรจ็สิน้

•	 หุน่ยนต์อาจไมส่ามารถเขา้ไปในบางพื้นท่ีซึ่งมเีฟอรน์ิเจอรห์รอืสิง่กีดขวาง ใหเ้ก็บกวาดบรเิวณเหล่า
นี้เพื่อใหหุ้น่ยนต์สามารถเขา้ถึงได้

•	 ตรวจสอบโซนหา้มเขา้และโซนหา้มถพูื้นท่ีกำ�หนดไวใ้นแอปพลิเคชนั เพิม่ แก้ไข หรอืลบโซนตาม
ความต้องการของคณุ

หุน่ยนต์ติดขดั •	 หุน่ยนต์อาจติดพนักับบางสิง่บางอยา่ง ใหน้ำ�วตัถกีุดขวางออกด้วยตนเองและเริม่เซสชนัการ
ทำ�ความสะอาดใหมด่้วยการกดปุ่ม START

•	 หุน่ยนต์อาจติดอยูใ่ต้เฟอรน์ิเจอรท่ี์มทีางเขา้ท่ีมคีวามสงูใกล้เคียงกัน โปรดตัง้ค่าอุปสรรคขดัขวาง
หรอืโซนหา้มเขา้ในแอป

•	 หมุนและกดล้อเพื่อตรวจสอบวา่มวีตัถแุปลกปลอมเก่ียวพนัหรอืติดอยูห่รอืไม ่จากนัน้ใหน้ำ�ออก
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